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Pestome

Cmambs nocesuwjeHa usy4eHuro s3bIKogol MosIUMUKU U ee acriekmam, 0CObeHHOCMSIM 10S18/1EHUS, pa3gumusi
U cmaHo8reHuUsi aHenulcKoeo sisbika 8 cmpaHax Agpuku. Aemopbi ydernisiom eHuUMaHue rnpobrieme KOHMaKmos
MeCMHbIX S3bIKO8 U aHa/Iulicko20 8 makux cghepax XKU3HU, Kak rnosumuka, obpasogaHue U HeghopmarnbHoe obuie-
Hue, obujecmeeHHasi Xu3Hb. Paccmampusaromcsi pa3nudHble 3apybexHble Krnaccugukayuu aHanulicko2o sidbika 8
Adbpuke, ocobeHHOCMU M0A8IEHUSI MECMHbLIX NMUOXUHO8 U ABMIEHUS JIuH28uUCmuUYecKkol uHmepgepeHyuU. BbiscHs-
emcs, Ymo KOHMaKmbl MECMHBIX 13bIKO8 U aHanulicko2o bbinu ucmopudyecku 0bycioeneHsl U 3Ha4UMOoCmb aHenuul-
CKO20 CO 8peMeHeM pocrna. Baxreliwas ¢pyHkyuss aHanulickoao si3bika Ha AghpukaHCKOM KOHMUHeHme — obecrieye-
Hue obweHuss Mex0y MHO204UCIEHHbIMU MEeCMHbIMU 513bIKO8bIMU 0bwuHamu, porb lingua franca. BbeinonHss amu
yHKYuu, aHenulckuli A3bIK co30aem B03MOXHOCMU Ofi1 pa3gumusi MecmHo20 HacesieHusi u obuwuH e Adbpuke,
eMecme ¢ meM ripemepriegasi 6ecbMa 3HayumesibHble MoOuchukayuu, ekroyass obpasosaHue nUAKUHO8 U J10Kaslb-
HbIX gapuaHmos, obpasyruwuxcs ecrnedcmeue nuHagucmuyYeckol uHmepgepeHyuu. B xode uccnedosaHusi bbinu
ucronb308aHbl onucamersbHbIl Memod U cornocmasumernbHbil Memod NuUH28UCMUYeCcKo20 aHanu3a. Pacnpocmpa-
HeHue aHenulicKoeo A3blka Ha meppumopuu ApuKku, a makxe ghakmopbi U ocobeHHocmu GaHHO20 fpouyecca, u3y-
vyaromces asmopamMu 8 OUaxpOoHUU: MPOBOOUMCS aHa/u3 U COMocmassieHuUe s3bIKogoU cumyauuu 8 fpowsioMm U 8
Hacmosiwee spemsi. Ocoboe sHUMaHuUe ydensemcs 18f1eHUsIM GUNUH28U3Ma, MHO20513bIYHOCMU U POJIU aHelulicKo-
20 8 Kayecmee si3blka-nocpedHUKa, a makxe npobremam u 0CO6eHHOCMSIM U3y4YeHUsT aHaulickoeo si3blka 8 aHarlo-
e2osopswux cmpaHax Agpuku. Teopemuyeckas 3Ha4umMocms pabombl 3aKo4Yaemcs 8 MmoM, 4Ymo Mamepuaribl OaH-
HOU cmambu MO2ym MfocnyXumb rnamgopmol 0ns yanybrneHHo20 uccredo8aHusi UCMOPUHECKU CIIOXUBLWIUXCS
ocobeHHocmel u cxo0cme achpukaHCKUX 8apuaHmo8 aHe/uliCKo20 53bika 8 paMKax makux OUCUUMIIUH, KaK KOH-
makmHasi U corocmasumersibHasl JluH28uCmuKa, COUUOIUH28UCMUKa, MOIUMuUYecKas fluHesucmuKka U meopusi aH-
enulicKkoeo s3bIKa.

Knroyeenble croea: si3bikogasi nonumuka; s3blKogasi cumyauyusi; bunuHaeu3M; A3bIKOBOU eapuaHm; s3bIKO8asi UH-
mepgbepeHyus; lingua franca; KonoHUanuU3M, MHO20513bI4Ue.
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Abstract

The article is devoted to the study of language policy and its aspects, peculiarities of the emergence, develop-
ment and formation of English in African countries. The authors pay attention to the problem of contacts between
local languages and English in such spheres as politics, education, informal communication and social life. Various
foreign classifications of English in Africa, peculiarities of the emergence of local pidgins and the phenomenon of lin-
guistic interference are under examination. As is made clear from the article, contacts between local languages and
English were historically conditioned, and the importance of English has grown over time. The most considerable
function of English in the African continent is to ensure communication between many local language communities,
the role of lingua franca. In fulfilling these functions, English creates opportunities for the development of local peo-
ples and communities in Africa, undergoing very significant modifications, including the formation of pidgins and local
variants resulting from linguistic interference. The comparative method and the method of linguistic analysis were
used in the research. The spread of English in Africa, as well as the factors and features of this process, are studied
by the authors in diachrony: the analysis and comparison of linguistic situation in the past and in the present is con-
ducted. Particular attention is paid to the phenomena of bilingualism, multilingualism and the role of English as a me-
diating language, as well as the problems and peculiarities of learning English in English-speaking Africa. The theo-
retical significance of the work lies in the fact that the materials of this article can serve as a platform for an in-depth
study of historical features and similarities of African variants of English in such disciplines as contact and compara-
tive linguistics, sociolinguistics, political linguistics and the English language theory.
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BeeneHue CPaBHEHHUE AHIJIMHCKOIO SI3bIKA C APYTMMH
€ro BapUaHTaMHM, YYHUTHIBAs BIIMSIHUE HCTO-
pudeckux (paKTOpoB, UTO W OMPEACTSET aK-
TyaJIbHOCTh JAHHOI'O UCCIICAOBAHMS.

Ha adpukaHckoM KOHTHHEHTE TPOKH-
BaeT OKoJo 1,2 Mumiumapaa 4enoBeK, TOBO-
psamux Ha 6osee yem 2000 s3bIkax, Haubo-
Jee pacupoCTPaHEHHBIMU U3 KOTOPBIX SIB-
JSIFOTCS QHTIMHCKUKA M (ppaHmy3ckuil. AH-
ITMUACKUM sA3bIK TOsBIsieTcs B Adpuke c
MIPUXO/I0M E€BPOINEUCKUX pPabOTOProBLEB U
KOJIOHM3aTopoB. HecMmoTps Ha TO, 4TO mocie
oOpeTeHHs HE3aBUCUMOCTH appUKaHCKUMU
CTpaHaMu J0JI BBIXOALECB U3 EBpomnbI B HUX

S3pikoBast cutyanus B Adpuke HeIo-
CTaTOYHBIM 00pa30M HCCIIEZOBaHA B OTEde-
CTBEHHBIX HAy4yHBIX paboTax, 4To u 00y-
CIIOBJIMBAET HEOOXOAMMOCTh YIENUTH TPH-
CTaJbHOE BHHMAaHHUE JAaHHOM TeMe u Oojee
rIyOOKO HCCIIEAOoBaTh JaHHOE SIBJICHUE.
Taxke HEZOCTaTOYHO H3yYeH U IMpolecc
(opMHpOBaHUS AHTIMHCKOTO S3bIKA, & TaK-
’Ke OCOOCHHOCTH MpoIlecca ero Mocieayro-
IEr0 HCHOJB30BaHUS B MHOTOYHCICHHBIX
S3BIKOBBIX COOOIIECTBAaX B Mpenenax Toul
WM WHOW TEPPUTOPUHU; TO ITOM MHPUYHHE
HE0O0X0IUMO TPOBECTU TITyOOKHUN aHANIU3 U
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3HAYUTEIILHO COKPATUIIACH, AaHTTIMMUCKUN SI3bIK
MPUKUJICS HAa KOHTHMHEHTE M CETrOJdHSA HC-
MOJIL3YETCSl B Ka4eCTBE OJHOTO W3 O(HIIM-
AJbHBIX SI3BIKOB M SI3bIKA MOCPEIHUYECKOTO
obmennsi. OH UCTHOJB3YEeTCs] B Pa3IUYHBIX
KOMMYHUKAITMOHHBIX MEJIIX B Oosee yeM 50
apUKAaHCKUX CTpaHax, MPUYEM I[IOYTH B
KaKJIOM M3 HUX MMEETCS CBOsS, 0co0ast S3bI-
KOBasi 1 00pa3oBaTenbHas MOJUTHKA.

AHTIMHACKUM BO MHOTHMX aHIJIOTOBO-
psamux crpaHax Adpukd (3a4acTyro He-
CMOTpsI Ha CTaTyC TOCYJIapCTBEHHOI0) HC-
MOJIb3yeTCsl OOMbIle KaK BTOPOM SI3BIK, a HE
nepBbiii. B mopTyranos3pidyHeix U (hpaHKo-
TOBOPAILIMX CTpaHaX 3HAYMMOCTb AaHTJIUMN-
CKOT'0 TaKXe JOCTaTOYHO BbICOKa. B Ddwuo-
UM, KOTOpasi He SBISUIACh OPUTAHCKOU KO-
JIOHHWEH, aHTIIMWCKHI S3BIK OBII BBEJACH B
1940-x romax Kak s3bIK HAyKH M 00Opa3zoBa-
HUS U I Tepeladyd 3HAaHWM, UAYIIHUX W3
EBpornbl 1 AMepuku.

MaTepMan bl U MeTOAbI

HcTouHnkoM (aKTHUECKOro Marepua-
Ja Hallero UCCIIEJOBAHUS MOCITY X HUIN pado-
TBI psijia 3apyOEKHBIX aBTOPOB, IPEXK/IE BCe-
ro L.W. Lanham, R. Mesthrie, R. Taiwo [6,
7,8, 13, 14].

B xone uccnenoBanus ObLUTH UCTIONB30-
BaHBl METOJ| JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a H
comocraBuTenbHbl MeToA. IIponecchl pac-
NPOCTPAHEHUS aHTIMICKOTO si3bIKa B Adpu-
K€ paccMaTpUBAIOTCS B IMAXpPOHUM: aHAIU-
3UPYETCSl U COMOCTABIISACTCS S3BIKOBAs CH-
Tyalus B IPOLIUIOM U B HACTOSIIIIEE BPEMSL.

PesynbTaTbl U 06CcyXaeHue

Cdepamu Hambonee IIMPOKOro pac-
NPOCTPAHEHUS aHTIMICKOTO s13bIKa B Adpu-
K€ SBIAIOTCA HMHIYCTpHUsS Da3BICUCHUN H
cpeacTBa MaccoBoi mH(popmanuu. [ ommm-
ByJAckue (pUIbMbl U 3apyOexkHbie (HyTOOINDb-
HBIE MaTydl YacTO TpPaHCIUPYIOTCS adpu-
KaHCKUM TEJIEBUJICHUEM U TOJIB3YIOTCS T0-
NMyJISPHOCTHIO. TeNeBuIeHHE ChIrpajo BECh-
Ma 3HAYUTEIbHYIO pOJb B IOBBIILIEHUH
YPOBHSI TIOMYJIIPHOCTH AHTIHICKOTO S3bIKA

y apUKaHIIEB.

Bo Bropoit momoBuHe XX Beka 00Jb-
IIMHCTBO apUKAHCKUX CTpaH BCTyHNaId B
o6noku ¢ 3amagom 6o CCCP; rpaxnane
CTpaH KOMMYHHCTHYECKOTO Jiareps HMeNd
MEHbIIIE CBOOOJHOIO JOCTyna K HMH(pOopMa-
uu. C mpuxoJoM K BIIACTH OTHOCHUTEIHHO
Oonee nuOEpaTbHBIX PEXKUMOB B Adpuke
YCKOPEHHBIMH TEMIIaMU POCJIO HCIIONIb30Ba-
HUE aHTJIMMCKOTO si3bIKa B meyatHbix CMU.

K mpumepy, B Dduonuu neuarasie CMU
BIIEPBBIE TIOSBIIIMCH YK€ OoJiee cTa JIeT TO-
My Hazan. Hampumep, «Aimero» n3gaBanach
Ha MECTHOM (amxapckoM) si3bike ¢ 1902 mo
1903 rom, «Le Semeur d’Ethiopie» Ha
¢paniry3ckoM s3bike ¢ 1905 o 1911 ron. B
Dduonuu paHpliie, 4eM B IPyrux adpuKaH-
CKHX CTpaHax, Ha4yaJloCh Te€Je- U PaJIuOBe-
njaHue Ha amxapckom sasbike. K 1990-m ro-
JlaM aHIJIMMCKUI S3BIK BCE €IIE PEIKO HC-
MOJIb30BAJICS. B CPEJCTBAaX MAacCOBOW WH-
(dbopmanum: CyImecTBoBaia TOIbKO OHa Ou-
nuanpHas rasera «Ethiopian Herald», ogna
TEJICBU3MOHHAS TIpOTpaMMa U OJIHA PaJuo-
nepefadya Ha aHTJIMMCKOM (KOoTopas Oblia
OTrpaHUYEHa OJHUM YacoM B JieHb). Ceroans
ol1iee KOJMYECTBO aHTJIOSN3bIUYHBIX ra3eT B
cTpaHe Bo3pociio 1o 6onee yem 15-tu. Ha
JAHHOM MPUMEPE BUIHO, YTO MOIYJISIPHOCTD
aHTTIMIICKOTO s13bIKa B cTpaHax Adpuku
pacrer 110 cux nop [5].

AdpukaHckre cTpaHbl UCIIONB3YIOT aH-
TJIMACKUH SI3BIK B Ka4yeCcTBE OJHOIO M3 OC-
HOBHBIX PabOYMX SI3LIKOB HA COBEHIAHMSIX,
CeMHHapax W KOoH(epeHIHsIX AQpHKaHCKO-
ro coro3sa. Jluaepsl, NOMUTHYECKUE JEATETU
U DKCIIEPTHI BCTPEUAIOTCS B Pa3HBIX TOpoJax
Adpuxu s 00CyXIeHHUS BOIPOCOB MEX-
roCy/1apCTBEHHOW Ba)KHOCTH, B OCHOBHOM
UCIIONIb3YSl aHIVIMUCKUK s3bIK. Hampumep,
napjaMeHTCKue 3acefaHus AQpUKaHCKOTro
COI03a 4acTO IPOBOAATCS HA AHIVIMMCKOM
A3BbIKE C CHHXPOHHBIM MIEPEBOJIOM HA PyTHe
A3BIKU — apaOCKuii, QppaHIly3cKUl U MOPTY-
raJIbCKUU.

B cdepe Toprosiau u Typusma aHIIIHIA-
CKUH fA3BIK UTPAET HE MEHEE BAXXKHYIO POJIb:
HECMOTPS Ha TO, YTO OH HEJOCTATOYHO pa3-
BUT B 3TOH cdepe U MOTEHLHUaN S3bIKa HE
UCIIOJIB3YETCSl B MOJHOM Mepe, TYpU3M SB-
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JSIETCSl MEPCIEKTUBHOM OTPAacCibl0 JKOHO-
MHUYECKOT0 U KyJIbTYPHOIrO pa3BuTHs Adpu-
k. Typuctuueckass MHIYCTpPHUS 31ECh YXKe
3HAQUYUTENIBHO BBIPOCIA [0 CPAaBHEHUIO C
MPOILIBIM BEKOM. YHCIIO MPUOBIBAIOIINX B
Adpuky TypucTOoB BO3pocio ¢ 15 MiH. B
1990 rony mo 29,1 mun. B 2002 roxy [11].
Ceronusi appuKaHCKUE CTpaHbl, paHee W3-
BECTHBIE CKOpe€ I'paXAAHCKUMH BOMHAMH,
takue kak Ceeppa-Jleone, MozamOuK wu
O¢uonus, craHOBATCS Bce Ooiee MOIMyJisip-
HbI cpeau TypuctoB. [lo mepe pacmmpenus
TYpUCTHUYECKOTO CEKTopa, 0e3ycloBHO, Oy-
JeT MPOUCXOJIUTh U POCT MPOUUX appUKaH-
CKHUX OTpacjiedl INPOMBIIIJICHHOCTU: aBHa-
KOMITaHW#, TOCTUHUYHOTO Ou3Heca, nH(ppa-
CTPYKTYpbI B LIEJIOM. AHITIMICKUN SI3bIK SIB-
JSieTCsl TJIABHBIM HHCTPYMEHTOM OOIICHUS
MeXay appuKaHIAMH U TYPUCTAMH CO BCE
mnaHeTel. ClenoBaTenbHO, 3HAYEHUE aH-
[JIMHACKOTO $S3bIKAa JOJDKHO BO3pAcTaTh IIO
Mepe NPUBJICYECHHS] HOBBIX TYPUCTUYECKHUX
IIOTOKOB, OCOOCHHO M3 A3MM U, B YaCTHO-
ctu, u3 Kuras.

Cropoc Ha aHTIUICKHHA S3bIK 00YCIIOB-
JIEH HE TOJBKO A3BIKOBOM MOAUTUKOW. OH
TAaK)K€ BBITEKAET U3 OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
BHEIIIHHUE CBSA3U CTPATETMil SKOHOMHUYECKOTO
pa3BUTHUSL — HAMpUMEp, MPUBICYEHUS HHO-
CTPaHHBIX MHBECTOPOB WJIM MPOJAXKU IPO-
TyKIUU 32 pyoeskoM. YToOBI MOBBICUTH YPO-
BEHb JKM3HHM B CTpaHe, MpaBUTENbCTBA ad-
PUKAaHCKHUX CTpaH MOOLIPSIOT IPOU3BOJCTBO
TOBAapOB U YpOKas JJI1 MHOCTPAHHBIX PbIH-
KOB.

Uro kacaercss MHOTOSA3BIUNSA U CBSI3aH-
HOHM C HEW SI3BIKOBOU IIOJIMTUKHU, TO IPUME-
poM MoxeT nocayxuth FOAP. B xoHcTHTY-
un FOxHo-Adpukanckoro coro3sa (1910 r.)
YKa3aHO, YTO aHIJIMICKOMY U TOJUIaHJICKOMY
A3BIKaM JIOJDKHO OBITh HPEJOCTaBICHO pa-
BEHCTBO B KauyecTBE O(QUIIUAIBHBIX S3BIKOB
(royumanackuii ObLT 3aMEeHEH apUKAaHCOM B
1925 r.). Ha nmaHHBIF MOMEHT, aHTJIMUCKUN
S3bIK TIPOAOJDKAET JOMHUHHUPOBATH B IIPO-
MBIIIJIEHHOCTH, TOPTOBJIe U OAHKOBCKOM Jie-
ne. OnHaKo B TOCYJIApCTBEHHBIX YUpekKie-
HUSX OOJIBIIIE WCTOJB3yeTcs adpHKaaHC.
AHTIMICKUN SIBIIIETCS €AMHCTBEHHBIM Cpe-

JICTBOM MEXTyHAPOIHOTO OOIIECHUS KaK IS
IOAP, tak u 3a ee npegenamu. Kpome Toro,
aHIIMACKUN UrpaeT BakKHYIO pojb B 00Opa-
30BaHUM JJIA BCEX, KpOME OOIMH adpuKa-
aHEepoB (IMOTOMKOB KOJIOHUCTOB TOJUIAH[I-
CKOTO, HEMELKOIro M (ppaHIly3CKOTo Mpouc-
xoxzeHus). ITpotecTsl Ha okpanHe MoxaH-
HecOypra B Coysto B 1976 T. sicHO mokasa-
JIY, YTO TEMHOKOXKHME YUYEHUKU U POJUTENU
OTJAIOT MPEANOYTCHHE aHTIIMHCKOMY S3BIKY
B oOpa3oBanuu, 4yem adpukaancy. B nacro-
AlIee BpeMsl aHIVIMMCKUN SI3bIK AHAJIOTMYHO
MPEIMIOYNUTACTCS B KaYECTBE CpPeICTBa 00Y-
YEeHHsI C CaMOT0 JIETCTBA.

AHIIMACKUM  SI3bIK  TIPEJICTABIIEH B
OOJIBIIMHCTBE PAaiOHOB CTpaHbl, B OTIMYHE
OT TOPOJIOB, B CEJIbCKOM MECTHOCTH — B
MEHBIIIEH CTeTeHU. XOTA SI3bIK U HE TaK IIU-
POKO UCHONB3yEeTCs Cpenu appUKAHCKOTO
paboyero kiacca, OH OCTaeTCsl Ba)KHBIM
CHUMBOJIOM €/IMHCTBa TEMHOKOXKETO Hacelie-
HUSL.

Cpenn TEMHOKOXXHMX, TOBOPALIMX Ha
pa3HbIX S3bIKAX, AHIJIMHUCKUN pa3fensier
¢byskumio lingua franca ¢ OpyruMu si3bIKa-
MU (Hampumep, 3yJdy U pa3IuyHble KOMHE,
CO3JJaHHbIE HAa OCHOBE f3bIKA COTO M YJIHMY-
HOTO jkaproHa mouutains). [Ipu pabore B
maxrax — JJisi KOMMYHUKAIUA MKy pabo-
YUM U HAa4yaJbCTBOM — YacTO HCIOJb3yeTcs
NWKUH (aHarano, BOSHUKIIUN u3 3yiy. B
paAMoOBEUIaHUK CYLIECTBYET Tpaaullus pa-
BEHCTBa pacmupe/eieHus 3pupHOro BpeMeHH
Ha aHTJUICKOM U apuKaaHce, a TaKKe OT-
JeNbHBIMM KaHajlaMd U PaJUOCTAHLUSIMU
s adpukaHckux s3bIKOB. Kak u mMHoroe
JIpyroe, B HACTOSIIEe BpeMsi 3Ta CUTyalus
MEHSIETCS B MTOJIB3Yy O0Jiee THOKOTo MoIX0/1a,
0COOCHHO Ha TEJICBUICHUU.

OcHoBHas 3ajaya, Kacaolascs meaa-
roroB B JOAP, 3axmrouaeTcs B 00ecIIeYeHUN
JYYIIET0 JIOCTyNa K aHTJIMHCKOMY SI3BIKY
JUISE BCEX IIKOJBHUKOB B OyIyIIeM U OCY-
IIECTBUTH IUIABHBIM Iepexoa OT POIHOIO
SI3bIKA K aHTIIMHCKOMY KaK CpPEeACTBY O0yue-
Hus. CI0KHOCTD 3aKJII0YAETCS B TOM, YTOOBI
HE TOCTaBUTh B HEBBITOJHOE TMOJIOKEHUE
HEKOTOPBIX yYalIUXCs M COXPaHUThH OanaHc
B SI3BIKOBOM CUTYyallMd KOPEHHBIX a(pUKaH-
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CKHX SI3bIKOB (KOTOpBIE OTHOCHUTENIBHO pa3-
BUTHI C TOYKH 3PEHUS HAIMYMUS TUCbMEHHBIX
MaTepuajioB M HUX HUCIOJIb30BAaHUS B TOCY-
JAPCTBEHHBIX CPENICTBAX MAaccoBOil uHpOp-
MaIim).

B 3apy0exxHbIX paboTax y4eHbBIX CyIIIe-
CTBYET HECKOJBbKO KIacCH(PUKAIUI BapHaH-
TOB aHTJIMCKOro si3bika B FOAP (kmaccu-
¢uKaMM MO CTENEeHU OTIMYHUS OT OpuUTaH-
CKOT'O aHTJIMICKOTO U IO 3THOCY).

Finex Ndhlovu mumer o Tom, 4TO Cy-
HIECTBYET MSATh BapUalMil aHTJIMHACKOTO
sa3pika B FOAP: s3bIk IBETHOTO HaceIICHUS,
TEMHOKOJKEro HaceJeHUsl, UHIeH1eB, adpu-
KaaHepoB U Oenoro HaceneHus [8].

JIPHX5M BBIIENSET TPU OCHOBHBIE pa3-
HOBUJHOCTH aQHIJIMMCKOTO: KOHCEPBATHB-
HbIM, YMEPEHHO HW3MEHEHHBI M D3KCTpe-
MaJIbHO W3MEHEHHBIH [0KHOA(PPUKAHCKHIMA
aHIIMUCKUN s3bIK. [lepBasi pa3HOBHIHOCTH
XapaKTEepU3yeTCsi HUCIOIb30BAaHUEM TIOUYTHU
BCEX TeX K€ HOpM OpPUTAHCKOTO aHTJIHICKO-
ro, 32 UCKIIOYCHHEM HEOOJBIIUX Pa3TudHid
B IIPOM3HOUIEHUHU. DTOT BAPUAHT A3BIKA HC-
nosns3yercss B CMU, pekname u myOanyHbIX
BBICTYTUICHHsIX. BTOpo#i BapuaHT Gojee He-
¢dopmaren, Jarie BCEro UCIONb3yeTCs Cpe-
HUM WM BBICIIUM KJaccamMH OOIIECTBa.
Tperuil BapUaHT OCHOBBIBACTCS HA S3BIKE
HU3IIMX KJIACCOB M BApUAHTE, Ha KOTOPOM
roBopaT B Keitnrayne, yacto ucnonb3yercs
JIeThbMHU apprUKaHEPOB.

B 1996 rony, nocine HECKOIBKHX J€CA-
TUJIETUN amapTenjia M IMOCIEAOBaBUIETO 3a
HUM MEXJyHapoJHoro nopumanus, KOxxunas
Adpuka yTBepauiIa HOBBIN O(UIIMATBHBIN
SI3BIKOBOM CTaTycC cTpaHsbl. 110 koHCTUTY NN,
B IOAP ycranoBieHo oguHHaaaTh 0QUIIN-
QIBHBIX SI3BIKOB — AHIJIMUCKUHN, adpukaaHc
U JI€BATh, IPUHAJIEKAIINX CEMENUCTBY S3bI-
KOB OaHTy, — JJIsl IPUMHUPEHUSI U YTBEPXK/IC-
HUS TOJUTHYECKUX CTPEMJICHUH TEMHOKO-
’ero HaceneHust. Kaxaplil U3 3TUX OJMHHA-
JIATU SI3bIKOB B IEPUOJ amapTenia B TOU
WM UHOW CTEeNeHM Mojb3oBajics B HOxHOM
Adpuke crarycom odurmanpHoro. Yro ka-
CaeTCsl POJHOIO SI3bIKA, MPUMEPHO TPU UET-
BeptHu HacesneHusi FOAP roBoputr Ha ogHOM
U3 S3BIKOB OAHTYy B TaKOM KadecTBE, BCETO

UG 15 mporeHTOB TOBOPSIT Ha adpuKaaH-
ce, ¥ 4yTh OoJiee 9 MpOIEHTOB — aHTJIOTOBO-
psamue. B nomonHeHne k cooOliecTBaM, UC-
MOJIB3YIOIUM OJMHHAIIATh OQHUIIHATBHBIX
SI3BIKOB, CYIIECTBYIOT HEOONbBINNE TPYIIIHI,
pa3roBapuBaIOLIUE Ha MOPTYTalbCKOM, He-
MEIIKOM, TPEYECKOM; OYIIMEHCKHE S3bIKH HE
UMEIOT CcTaTyca OQUIMAIbHBIX, OJIHAKO B
KOHCTUTYIIMM WM TapaHTUpOBAaHA 3aluTa
KaK SI3bIKaM OOIIHH.

HecmoTps Ha TO 4TrO HOCUTENEW aH-
rauiickoro s3eika B FOAP HemHOT0, 0KO0I0 3
MUJUTMOHOB Y€JIOBEK, OH OKa3bIBA€T BeChbMa
0oJbIlIOe BIMSHUE M HUCHOJB3yeTCsl 00Jib-
I0M YacThi0 HaceleHus: Kak lingua franca
WM KaK BTOpOW WM TpeTuil s3bIK. [loso-
JKEHUE aHIJIMICKOTo s3blKa KaK MEXTyHa-
POJIHOTO, €T0 MPUHATHE OCBOOOIUTENbHBIMU
JBIDKCHUSIMHU, IIMPOKOE HCIOJIb30BAHUE B
TOPrOBJIE W TPOMBIIIECHHOCTH SBISIOTCS
¢dakTopamMu, KOTOpBIE AETAIOT AHTIMHCKHUNA
HeoOxoaumbIM 1i1st m3ydeHust B FOAP. Tlo-
CJEACTBUS amapTeua 3aTPOHYJIU U S3BIKO-
Byt0 cepy. AHTTTUHACKHUI SI3bIK OEJIOTo Ha-
CeJIeHUsl, TEMHOKOXHUX, I[BETHOTO Hacele-
HUSL U UHJOUIIEB OBbUIM HEKOTOPOE BpeMs
M30JMPOBaHbl IPYT OT JApYyTa, B pe3yjbTaTe
Yero B KaXKJIOM W3 HUX TMOSBUIIUCH SI3bIKO-
BbI€ DJIEMEHTHI, B OCHOBHOM JIEKCUYECKHUE,
KOTOpbI€ HEMOHSATHBl HOCHUTENSIM MPOYHX
BAPUAHTOB AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Ha nanubiii moment B FOAP, HecmoTpst
Ha Ba)KHOCTh AHIVIMMCKOTO S3bIKa B Kaue-
ctBe lingua franca, ocobenno ¢ 1996 rona,
MPaBUTEIBCTBOM TOJJIEPKUBAETCSA MHOI0O-
A3bIYMe, JJIE TOro 4YTOOBI 3alIUTUTH TpaBa
BCEX SI3BIKOB COOOIIECTBA M MX HOCHUTEJCH.
B name Bpems B FOxHo#t Adpuke pazBuTHe
U monyJsipu3anus aQpPUKAHCKHUX S3BIKOB,
KOTOpbI€ UTHOPUPOBAIUCH B MPOILJIOM, SIB-
JIA€TCS BAKHOU 3a7a4eid ISl CTPAHBI.

Curyanust ¢ OOJBIIMM MHOTOSI3BIYUEM
HaOmoaeTcs B Hurepum, e s3pIKOBast 1O-
ymthka cxoxka ¢ FOAP, oqnako mMeer cBon
ocoberHoctH. Micnonp30BaHuE aHTIIMHACKOTO
s3blka B Hurepuu BriepBbie MpocieXuBaeTcs
B koHie XVI — mauane XVIII Beka, xorma
OpuTaHCKHE KyMIbl U XPUCTHAHCKHE MHC-
CHOHEPBI MOCEIUINCH B MPUOPEKHOM TOPO-
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Je Toja Ha3BaHWeM bajarpu, Heganeko oT
Jlaroca, Ha TEppPUTOPUU COBPEMEHHOM IOTO-
3anaaHoil Hurepun u Kanabapa (ropona Ha
TEPPUTOPUU COBPEMEHHOW FOT0-BOCTOYHOM
Hurepun). M3Ha4yanpHO KyMNIibl 3aHUMAJINCh
pabotoprosiei, 10 ee otMeHbl B 1807 roxy,
Mocjie 4Yero OCBOOOXKIEHHbIE padbl HUTe-
PUICKOTO TPOUCXOXKICHHUSI BEPHYJIUCH B
cTpaHy. MHOrue U3 HUX, MOJYYUB 3aIaHOE
o0Opa3oBaHHe U MPHUHSIB XPUCTUAHCTBO, M03-
ke paboTaiu MUChbMEHHBIMU M YCTHBIMH TIE-
PEBOYUKAMU ISl XPUCTHAHCKUX MHCCHO-
HepoB. ['aBHas 1eb MUCCUHU 3aKII0YaIach
B TOM, 4YTOOBI HOBOOOpAIIIEHHBIE CTAJN JO-
CTaTOYHO TPaMOTHBIMM U MOIJIM YHUTaTh
bubnuio Ha ux pomaHBIX si3bIkax. HaBepHoe,
MMEHHO 10 3ToM mpuunrHe Comiosn Ajpkai
KpoyTep' mepeBes aHrIHIiCKY0 GHOINIO Ha
Hopy0a, OCHOBHOM SI3BIK OTO-3anmaaHoi Hu-
repuu.

[To3xe, Korga OpUTaHIIBI KOJOHU3UPO-
Bani Hureputo, aHrMuNCKUN CTaln SI3bIKOM
rOCyJapCTBEHHON aAMUHUCTpAMU. IJTO, B
COYETaHUH C MHCCHOHEPCKOW JeaTeabHO-
CTBIO B MIPHOPEIKHBIX TOPOAAX MO CO3TAHUIO
IIKOJI, yCTaHOBWIO A3bIKk B Hurepuu. Koio-
HUATbHAS AJMUHUCTpALUsS TakKe Hadaia
co3/laBaTh MIKOJBI U YAOBIETBOPEHUS
pacTymiero cmpoca Ha 3amagHoe oOpa3oBa-
HHUE.

Takke MMEIOTCS 3alUCH O TOM, 4YTO
elle B Havajie BOCEMHA/ILaTOro BeKa KOpPOJb
Oubsam0Oa u3 Jlptok TayHa, Ben JETONUCH, B
KOTOpPOM OH OMHUCHIBAJl COOBITHS TOCYHap-
CTBa Ha (XOpOIIEM) AaHIJIMUCKOM S3BIKE.
Kpome Ttoro, a¢duku (abpukanckuii Hapon)
JIptok TayHa mpucnocoOMINCh K €BpOIEH-
CKOWl LUBWIM3AIMU. Y HUX OBUIM IIIKOJIBI
IUI1 CBOMX OeTed, a Hamboiee Oorarele OT-
MIPaBJISTN CBOMX JeTeH B AHIUIMIO I 00y-
YeHHs, 4TOObI MMOMOTaTh CBOEMY OH3HECY.
BoapmmHCTBO BOXKIEH 2PUKOB TOT/1a UMETH
MMeHa, Tiepe/iellaHHble Ha OpUTAHCKHUI Ma-
Hep [4].

CornacHO UCTOPUYECKUM JaHHBIM, U3Y-
YEHUE aHTJIMIICKOro S3bIKa B paHHUE TOJbI
MPOUCXOIWIO HEPOPMaTbHBIM  CIIOCOOOM,

' ITepByiit anrmuKancKuii enuckon Hurepun.

MMOCKOJIbKY IIKOJI OBLTO KpaiftHe mano. AH-
TJIMACKUN S3BIK TOTJA OTPaHUYHMBAJICST 00-
IICHHEM MEXAY OCNbIMH KOJOHHATUCTAMH,
MHCCHOHEpPAaMH, YYHUTEISIMH, KaTEXHCThl W
MpUCITYTroi (IoBapa M CTpaka) M HOBOOO-
palIEHHBIMU XPUCTHAHAMH, TOPrOBLUAMU H
KJIEpKaMH, KOHTAaKTUPOBABIIUMH C KOJIOHU-
aJbHBIM TMpaBUTENbCTBOM. [lo 3TOM TpH-
YUHE, aHIJIMUACKUN S3bIK B JAHHBIA MEPUOL
ObUT YHCTO MHCTPYMEHTAIbHBIM SI3BIKOM,
(YHKITUS KOTOPOTO OrpaHUYHMBANIACh OOIIIe-
HHUEM MEXJy KOPEHHBIMH JKUTEISIMUA U aH-
rM4yaHamMu. Tem He MeHee, 3TOT MEPUON
03HaMEHOBAJl HA4yaj0 3aWHTEPECOBAHHOCTH
HapoJIOB K aHIMIMMCKOMY, TaK Kak OH BOC-
MIPUHUMAJICS. UMH KaK IIOKa3aTeslb CTaTycC-
HOCTH 4Y€JIOBEKa.

[Tocne bepaunckoli KOHpEpPEHIIUN
1884 rona Adpuxka Obuta paszenceHa MexIy
MHPOBBIMH JE€pKaBaMH, a KOJIOHHA3ALUs CTa-
Ja opUIMANIBHO OpraHu30BaHa. B 3TOT me-
pHUOJ Takke HabI0aIcsd POCT MUCCHOHEp-
ckoil nestenbHOCTH. OHU CTpOMIIA OOJbIIe
IIKOJI U TIOOWIPSUIM POJAUTENEH, YTOOBI Te
OTMPABIISIA CBOMX JIe€T€d B TAaKHUE IIKOJIBI.
Takum oOpa3oM, HoOCTENEeHHOE BHEIPEHUE
aHrMickoro B Hurepuu ocymiecTsisiach
yepe3 MUCCHOHEPOB, KIIEPKOB U ITaCTOPOB.

C pa3BUTHEM KOJIOHHMATU3MA AaHTJIUMN-
CKHI SI3BIK 00pest 6oJiee mupokue (PyHKITUH.
OH cTan He TOJNBKO SI3BIKOM KOJIOHUAJBHOM
aMUHUCTpALMU, HO U IIKOJBHBIM IMpeaMe-
TOM, S3BIKOM OOyueHHsI Ha Ooyiee BHICOKOM
YPOBHE HayaJdbHOM IIKOJBI U IMPECTHXKA IO
CPaBHEHHUIO C SI3bIKAMHU KOPEHHBIX HAPOJIOB.

B 1882 romy OpuraHCKO€ KOJOHHAIb-
HOE TMPABUTENIBCTBO MPUHSIIO 3aKOH, KOTO-
pBIi TOCTaBUJI OOpa3oBaHHUE IMOJ KOHTPOJb
MPAaBUTENBCTBA U CHENAT AHTIIMUCKUAN SI3bI-
KOM OOydYeHHsI B yU€OHBIX 3aBEJICHUSAX, TEM
CaMbIM CITIOCOOCTBYSI aCCUMHIISIIIUOHHON 3a-
pyOexxkHON KymnbTyphl. Peakmus momei Ha
3TOT aKkT OblIa HeoqHo3HauHOH. Ha toro-
3anaae Hurepuu ero BOCHIPHUHSIM HEraTUB-
HO, TTOCKOJIbKY JIFOJIM BBIpAXaliu HEAOBOJb-
CTBO HapacTaluled IOMHHAIMEeH aHTIuN-
CKOT'0 HaJl MECTHBIMH si3bikamu. Kak mumier
Adetugbo, 00 3TOM HEIOBOIBLCTBE OBLIO
ckazaHo B raszere Lagos Times; Takxke yua-
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CTWJIUCh CIy4au, KOTJIa MECTHBIC >KUTEIH,
MOJTy4uBIINE 00pa3oBaHue B AHIJIUH, JeNa-
JU BHUJ, YTO OHM HE MOHHMAIOT MECTHOTO
S3bIKa U TOBOPHUJIM YEPE3 NMEPEBOAUMKOB [3].

Jpyroii peakuueil Ha pacTyLIUW IIpe-
CTHDK aHIJIMICKOrO Ha IOT0-3alajie CTpaHbl
CTayla MyOJMKAlUs KypHAJOB M PEITUTHO3-
HOM JHTepaTyphl Ha MECTHBIX S3BIKaX —
Hanpumep, B 1882 roay Oblma ocHOBaHa ra-
3eta «Iwe Irohin», BBIXOAfAIIAs Ha SI3BIKE
Hopy6a. B Kamabapckom paiione ObLIH City-
yau, KOr/la YYeHUKH YXOIMIIN U3 HIKOJ MpH
MOMBITKAX KOJIOHWAIBHOW aJIMUHUCTPALIUN
BBECTU H3YYECHHE SI3bIKOB KOPEHHBIX Hapo-
JIOB, TIOCKOJIBKY I MECTHOTO HACEICHHUS
OTJIMYUTEIHHOW 4uepToi 0Opa3oBaHUs ObLIa
CIIOCOOHOCTh OOIIAThCS HA AHTJIMHCKOM
a3blke. B OTBET Ha HENOBOJBCTBO HA IOTO-
3anage Hwurepum 3akonom 1882 roma, B
1887 romy mnpaBUTEIBCTBO NPHUHSIO €Il
OJIMH aKT, KOTOPBI MO3BOJIMI SI3BIKAM KO-
PEHHBIX HapOJIOB KOHKYPUPOBATh C aHTJINM-
CKHUM $sI3BIKOM. B 310 ke Bpemsi, mis o0y4e-
HUSl MECTHBIM f3bIKaM Hadalld CO3/1aBaThCs
cloBapu M y4eOHHMKH MO Tpammatuke. K
koHIly XIX Beka, HECMOTpsi Ha BIUSAHHUE
MHUCCHUOHEPOB M KOJIOHHAJIUCTOB B TOM, YTO
ceifuac M3BeCTHO Kak Hwurepus, OGoJbIINH-
CTBO MHCCHOHEPCKHX IIKOJI OCTaBaIIUCh CO-
CPEIOTOYEHHBIMU Ha IOro-3amaje M Ioro-
BocTOoKe. CeBep cTpaHbl HE OBLT — TaK Xke,
KaK M 0T, — OTKPBIT JJIsi MHUCCHOHEPCKON
nesitenbHOCTH. Adetugbo Takke TOBOPUT O
TOM, YTO Ha CEBepe CUUTAIHU, YTO XPUCTHAH-
CTBO HE CIIOCOOHO YTO-THOO MPEATIOKHUTDH
obmectBy. [ToaToMy 3amagHoe oOpa3oBaHue
HE OKa3bIBaJl0 3/1eCh OOJBIIOTO BIUSHUS
BIUIOTH /10 Hauajia XX BEKa, KOrjaa LepKoB-
HO€ MHCCHOHEPCKOE OOIECTBO OCHOBAJIO
mikousl B JIoko u buae [4].

B xononmnaneHyto 3moxy (GpyHKIUU aH-
TJIMHCKOTO si3blka Ha tore Hurepum pacuium-
pWINCh, BBIWIS 32 PAMKH HMHCTPYMEHTA,
CBS3BIBAIOIIETO KOJOHUAIUCTOB M MHUCCHO-
HepoB. Ha ceBepe ncnosib30BaHHWE aHTIIUM-
CKOTO S3bIKa OTPaHMYUBAIOCH OOy4YEeHHEM
neTeit u3 GeonanbHOro Kiacca HapoaoB Xa-
yca u ¢ynn0e.

B 1914 rogy npotekTopaThl CEBEPHOI
1 10xHOM Hurepum Obutn 00BEIUHEHBI — 10
MPUYMHE CTPEMJICHUS KOJOHHAJIBHOIO Ipa-
BUTEJIbCTBA K YAOOHOMY YIIPaBIICHUIO IBY-
Ms CONpeNEIbHBIMU TeppuTopusiMu. [lo3zxe
TaKo€ CIUSHUE BBI3BAJIO Psijl TOCY1apCTBEH-
HBIX MpoOJIeM B MOCTKOJIOHMAJIbHON Hure-
pun. CeBepHbIE TEPPUTOPHUU B 3HAUYMTEIIb-
HOW CTENeHH ObUIM CBSI3aHBI ¢ apaObCKUM U
HCIAMCKMM MHPOM M UTHOPUPOBAIM FOXK-
Hbl€ HAIMOHAIMCTUYECKUE CTPEMIICHHSI BO
BpeMsi OOpBrOBI 3a HE3aBUCUMOCTH B KOHIIE
1950-x ronos.

ITocne 1914 r. B cTpaHe ¢ HOBBIM rocy-
JAPCTBEHHBIM YCTPOMCTBOM CTai Ooliee ak-
THBHO HCIOJIb30BAaThCA AHTVIMUCKUN SI3BIK.
3areM OH TPHOOpEN CTaTyC TOCYIapCTBEH-
HOTO $3bIKa, CyMEB OOBEAUHUTH JIMHIBU-
CTUYECKU HEOJHOPOJHYIO CTpaHy. AHITIUMN-
CKMI $3BIK HaIlle] CBOE OTpPaXEHUE U B
CpelICTBaX MAacCOBOM MH(OpPMAINH, TaK KaK
MHOTHE Ta3eThl, MyOJIMKOBABIIUECS Ha Ore
Hurepun, ucnonap30Bajid €ro Kak «Iocpenl-
gukay. K takuMm m3manusam otHocstcsa «The
Times of Nigeria», «The Lagos Weekly
Record», «West African Pilot», «The Lagos
Observer» u np. C nonynspusanueil 3amaj-
HOro o00pa3oBaHHs Ha IOre, MHOTUE U3
MECTHOM S3JIUTHI CTajdu KPUTHKOBATH KOJO-
HUAJbHYIO AJMUHUCTPALUIO. OJTO O3HaMe-
HOBAJIO Hayano OOpbOBI 3a caMoympaBie-
HUE.

Ilo crarbe 114 koncTuTyUMU Hurepum
1954 roma, Obuta ycTaHOBJIEHA pa3HHIIA B
OTHOILEHUU CEBEpa U I0ra K aHTIHICKOMY
A3BbIKY, Ha 3amajZie ¥ BOCTOKE OBLIO pEeKo-
MEHJI0BAHO UCIIOJIb30BaTh AHTJIMUCKUAN S3BIK
B KAaueCTBE SI3bIKa HALIMOHAJIBHOM M PErvo-
HAJIBHBIX accamOneil. B Hell ObLIO peKOMEH-
JIOBAaHO HCIIOJI30BaTh Xayca B KayecTBe
S3bIKa MPEANPUHUMATENILCTBA B CEBEPHOU
najaTe MapiiaMeHTa. JTO HarJIAJIHO CBHJIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO BO BpeMsl MO3IHETO
KOJIOHMAJIBHOTO TNEPHOJIa B Pa3HBIX PErvo-
Hax CTpPaHbl AHIVIMMCKUN S3BIK BBITOJIHSII
pasnuunbie Qynkiuu. Ha tore Hurepuu an-
TTTUICKUHA S3bIK MPOHUKAT BO MHOTHE cde-
pbl o0lIecTBa, HA CeBEpe €ro MPOHUKHOBE-
HUe OBUTO BeCchMa OorpaHuueHHBIM. O4eBHI-
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HO, YTO AHIVIMHMCKUH SA3BIK CHIIPAJ BaXKHYIO
pOJIb B aruTalMM 3a HE3aBUCUMOCTh, KOTO-
pyto Hurepust u obpena 1 okrsOpst 1960 rona.

C oOpereHHMeM HE3aBUCHMOCTH aH-
TJIMACKUH SI3BIK CTall OCHOBHBIM CPEJICTBOM
MEXATHAYECKOro oOmenus. Kak u B 00Jb-
IIMHCTBE appUKAHCKUX CTpaH, mocie obpe-
TEeHUs He3aBUcHMMOcTH Hurepuum npumuiocs
peuiaTh BOIMPOCHI, CBS3aHHBIE C MHOTOSA3BI-
yyeM (BCero Ha JaHHbII MOMEHT HACUUTHI-
BaeTcsi Ooyiee TATHUCOT MECTHBIX S3BIKOB).
[To 5TO¥ mpUYMHE CTOWT BBIJACIHTH 0C000E
BHUMAaHHE PACIIMPEHHUIO (YHKUMN aHTIHN-
CKOTI'O A3bIKa B IIOCTKOJIOHUAJIbHBIN IEPHO.

B cdepe oOpazoBanus aHrIMICKUi
s3pIK TIOCIe 1960-x T0/0B OBUT HE TPOCTO
LIKOJBHBIM MPEIMETOM: OH CTal OCHOBHBIM
MHCTPYMEHTOM Ha BCEX CTyHeHsIX oOpa3o-
BaHUS — OT HAYaJIbHOW IIKOJBI JI0 BY3O0B.
JIOKyMEHT O 3HAaHUM AHIVIMMCKOTO S3bIKa
TENephb SBISETCS 00sS3aTeNbHBIM /sl aOUTY-
PUEHTOB MpHU TNOCTYIUIECHUH B BBICIINE
yaeOHbIe 3aBeieHus. CToJb ke 0053aTeIbHO
JUIsl BCEX CTYJEHTOB IEPBOrO Kypca Ipo-
XOXkJeHue auciuiuinebl «lcnonb3oBaHue
AHTJIMMCKOTO A3BIKa» U MPOXOXKACHUE Kypca
JI0 TIOJYYEHHUS TUIIIOMa. AHTIUHUCKUM SI3bIK
ctan lingua franca 1 CTyAEHTOB BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEJIEHUN U3 pa3HbIX 4YacTeu
CTPaHBI.

B HanmonansHO# moauTHKE B 00J1aCTH
obpazoBanus 1977 roma, M3MEHEHHOH B
1981 1 2004 rogax, 4eTKO OIpeeIeHa poJib
AHIVIMMCKOTO fA3bIKA KaK IIKOJIBHOIO MpeJ-
MeTa B TEYCHHE TEPBHIX TPEX JeT 00ydUeHUS
B HaYaJIbHOM IIKOJIE U KaK s3bIKa 00y4eHUS
C YETBEPTOro Kjacca Ha4aJbHOM IIKOJIbI. B
CTapUIMX Kjaccax peOeHOK JOKEH H3ydaTh
AQHIJIMHACKUN W OIMH W3 MECTHBIX HUTEPUU-
CKHX SI3BIKOB, [IOMHMO CBOETO POJIHOTO.

Uro kacaercs JIUTEpPaTypHOU AESITEIIb-
HOCTH, TO B Hurepun aHriviicKuiil sI3bIK sIB-
JISI€TCS. OCHOBHBIM SI3BIKOM TBOpuYecTBa. Ero
WCIIONB3YIOT MUCATEN JJI BBIPAXKEHUS TIPO-
TeCTa MPOTHUB HECHPABEIJIUBOCTH, & TAKKE
MPOJIBMXKEHUS KYJIBTYPbl KOPEHHBIX Hapo-
JIOB HA BHEIIHEW apeHe. B HacTosmee Bpems
JUTEPATYPY HUIECPUHCKHX aBTOPOB Ha aH-
[JIMMCKOM $I3bIKE YHMTAIOT BO BCEM MHpE,

MHOI'0€ MEPEBOAUTCS Ha JIpyrue s3bIKU. Ta-
KO€ BBIPAXKEHUE YHUKAJIBHOIO COLIMOKYJIb-
TypHOro omnsitTa Hurepuu B yCTHON U IIUCh-
MEHHOM (opMe He OrpaHUYMBACTCS TEMH,
KTO UMEET BBICOKHI YPOBEHb OOPa30BAHMS.
[Tpumepom moxket mocinyxutbh Amoc Tyty-
0J1a, KOTOPBIN BBIPOC B CEMbE KPECThSIH — OH
Hanucajl IMPOMU3BENCHMS, MOJIb3YIOUIUECS
MONYJISPHOCTBIO Y YMUTATENEd U KPUTHKOB.
TeMbl TUTEpaTypHBIX NpousBeneHu Yunya
Auebe, takux kak «Things Fall Apart»
(«Pacmany), «No longer at ease», «Arrow of
God» («Ctpena bora»), mnpousBeneHus
T.M. Anyko «One Man, One Wife» u «One
Man, One Matchet» ObUTH TPOTECTHBIMH,
HMMEJIM OCTPOCOLMANIBHOE 3By4aHue. [[pyrue
paboThI, BBIMIEANINE IO3XKE, OBLIU MOCBS-
LIEHBbl MOCTKOJIOHUAIBHOW JKHU3HU, a TaKkKe
pa3oyapoBaHUIO, BBI3BAHHOMY HOBOW Bia-
cteio. Ilpumepamu Takux MNPOU3BEICHHI
apnsitotest «A Man of The People» Uunya
Auebe, «Opera Wonyosi» Boue [lloiinaku n
np. Unaya Auebe mwmcal, 9TO aHTVIMACKHIA
S3bIK  JIOJDKEH CIIYXKHUTh OOBEAMHSIOMINM
SI3bIKOM JIUTEPATYPbl, HECMOTPS Ha TO, YTO B
Hurepun oH mnosiBWICA OTHOCHUTEIBHO HeE-
JABHO — B KOJIOHHAJBbHYIO 3MOXYy; OH HE
JOJDKEH TEpATh POJb TAaKOro IOCPEIHHUKA
[4]. Kak ormeuaeT O’Mouite, B OOJIBITHHCTBE
TaKUX IPOU3BENCHUIN MHCATENN HCIOJb3Y-
10T IIUPOKUN CIIEKTP JIUTEPATYpPHBIX IMpHUe-
MOB; yHOTPeOIseTCs] MHOXKECTBO SI3BIKOB U
SI3BIKOBBIX BapHUAaHTOB, TAKUX KakKk OpUTaH-
CKMI aHTJIMHCKHMA, HopyOa, HUTEPUHUCKHI
OUKAH aQHTJIMHACKOTO M CJICHI'OBBIM aH-
rauickui [12].

C xonma 1990-x romos, HaOIIOacTCS
OTPOMHBIA POCT HUTEPUUCKON KWHOWHIY-
CTPUM, HUCIOJIb3YIOLIEH AHITIUHUCKUM SI3BIK.
HomnuByn, kak mHOrJa HA3bIBalOT KMHOWH-
nyctputo Hwurepuw, mpou3BOIUT (DUIBMBI,
KOTOpPBIE€ TOKa3bIBAIOT 3pUTEII0 HUTECpUI-
CKYIO COLIMOKYJBTYPHYIO XKU3HB. B nmomoii-
HeHue K puiabMam, TaK)Ke CHUMAIOTCS CepH-
ajbl, PEryJIIpHO TPAHCIUPYEMBbIE MO MECT-
HOMY TEJIEBUJICHUIO U PAJINO.

JlnaxpoHU4yeckoe paccMOTpeHHe (QyH-
KUK aHTJIHCKoro si3pika B Hurepum He-
BO3MOXXHO 0€3 HCCIeIOBaHUS OTHOIICHHIA
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€ro K KOPEHHBbIM HUT€PUUCKUM sA3bIKaM. Hu-
repus — MHOTOSI3bIUHAs CTpaHa, e aHTJIuii-
CKHU cymecTByeT OOK 0 OOK CO MHOTHUMU
A3bIKAMH KOPEHHBIX HapoaoB. [lo naHHBIM
cnpaBounuka «Ethnologue», B Hurepuu ro-
BOpAT Ha 512 s3bikax. HecMoTps Ha Biusi-
HHUE aHTJIMICKOTO sI3bIKA, OH pa3lieNsieT Iu-
pOKHii criekTp (YHKIMHA C HEKOTOPHIMH Ca-
MBIMU TIOMYJIIPHBIMA HUTEPUUCKUMH SI3bIKA-
MU, TAKUMH KaK Urdo, xayca, 310 1 Hopyoa.

CBs13b MEXIy HUTEPHICKUMHU SI3BIKAMU 1
AHIIMACKUM TpuBeNia K 00OIOIHBIM H3MEHe-
HusaM. [Ipormecc s3bIKOBOM HHTEp(epeHInN
3aTparvBaeT pas3lIMuHbIEC S3bIKOBHIE YPOBHH,
TaKhe KaK CHHTAKCHC, CEMaHTHKa, Mparma-
Ttuka u (oHonorusi. K mpumepy, cuHTaKcH-
yeckass MHTep(hepeHIus s3blka xayca B aH-
[JIMACKOM TPOCIIEKHUBACTCSI B U3MEHEHHOM
MOpSIZIKE CJIOB B YMOTPEOJCHMH Mpujara-
TeapHBIX: «including vision excellenty,
«fields weak electrical», «temperature
blood» (korma B OpUTaHCKOM BapuaHTE Mpa-
BIWIBHBIM TOpSAKOM Obuto OBl «including
excellent vision», «weak electrical fieldsy,
«blood temperature») [1, c. 8].

[Tomumo uHTEpdepeHuu, cieayer oT-
METHUThH €IIe OJIHO YacTO BCTPEYaeMOe SIBJIC-
HHE — CMEIIICHHE KOJIOB. AHTJINICKHE CIIOBA,
dpa3el U TMPEATONKEHUS CMEIIUBAIOTCS C
MECTHBIMU SI3bIKAMHU CIIyYalHBIM 00pa3oM,
oco0eHHO B HepopmanbHOM oOmeHnn. Cme-
[IEHUE HEPEIKO UCIOIb3YEeTCsl YUUTEISIMU B
apUKAHCKUX IIIKOJaX, B JAHHOM IIpUMEpE B
1okHoadpukanckoit: «We have a visitor
today. Let's clap our hands hi va amukelay»
(bputanckuii BapuaHT ¢pasbl: « Today we
have a visitor in our class who has come to
make an observation. Let's welcome him by
clapping hands») [9].

HekoTtopeie aHIIOS3bIUHBIE CIIOBa Ha-
BCEI/Ia 3aKPEIUIAIOTCS B peYH OWIIMHTBOB,
KOTOpBIE BJIQ/ICIOT aHTVIMHCKUM U OJTHUM M3
HUTEPUICKUX SI3bIKOB — B PE3YJIbTATE IKBU-
BaJICHT CJIOBa U3 BTOPOTO f3bIKAa MOYTHU HE
ucnons3yercs. Hanpumep, OwimHrBam, ro-
BOPSAIIMM Ha HopyOa W aHTJIMUCKOM OyaeT
TPYJIHO UCTOIB30BaTh SKBUBAJICHTHI CIIEITY-
IOIIKX CJIOB U3 Hopy0Oa — church, table, scis-
sors, wire, change, photo ¥ MHOTHE IpyTHE.

Takue cioBa 3a4acTyl0 MPOU3HOCSTCS TIO
(hOHOJIOTHYECKUM TIpaBUiIaM Hopyoa.

[Ipouecc cMmenenus KOIOB aHTIIMKUCKO-
O U MECTHBIX SI3BIKOB (2 Tak)ke OOpaTHBII
MPOIIECC) HE OTPAaHUYMBACTCS JKUTECHCKUMU
pEUEeBBIMU CUTYalUsIMU, HO OXBAaTbIBaeT U
COBPEMEHHBIX MY3bIKAaHTOB, TMOIONINX Ha
MECTHBIX S3bIKaX, OCOOEHHO MOBIMSB Ha
TIECHH B CTHJIE TOCIIEN. Hampumep, «I just
want to say Baba o, e see» (Baba o3nauaer
oputanckoe father) [12, c. 8].

AHTIIMHACKHUNA SI3BIK TIPOJOJDKAET CBOIO
HKCMAHCUIO B HUIEPUICKOM O0OIIecTBE 3a
CYET S3bIKOB KOPCHHBIX HApOJOB. DTO OCO-
OCHHO 3aMETHO B KPYIHBIX Topojax Hwure-
pum u cronuuax mraroB. [losBienue yact-
HBIX MIKON eImie OoJblie crocoOCTBOBAIO
CTaHOBJICHUIO AHTJIMHCKOTO Jake B TaKHX
cdepax, kak HehopMaTHLHOE OOIICHHE TIOMA.
B 00pa3oBaHHBIX CEMBSIX aHTIMICKHIA Hadal
CTaHOBHUTHCA CPEICTBOM OOIICHHS BHYTpPU
ceMbH. MHOTHE HUTEPUMIIBI, OCOOEHHO Be-
JIyIIHe CHEIUaINCTBl B 001acTH o0pa3oBa-
HUS, BBIpAXKaJM 03a004YE€HHOCTH MO TIOBOAY
YBEJMUCHUSI HCIIONIb30BAHUS AHTJIHICKOTO
SI3bIKA, OCOOCHHO B Ka4eCTBE CPEJICTBA 00Y-
YEHUs B cUCTeME 00pa3oBaHus JAeTel milaj-
miero Bo3pacta. OHU CUMTAH, YTO JIyUIIUM
cpelncTBoM oOydeHus peOeHKa B TIEPBbIE T0O-
bl €ro o0pa3oBaHUs SIBJISETCS POJHOM
s3b1K. Hurepwuiickuii nemaror Babs Fafunwa
HE TOJIbKO OTCTAaWBaJl ATy HJICI0, HO U IPO-
BOJAWJ OKCIEPHUMEHTHl C IIECTUICTHUMU
netbMu B ropoae Mde B nepuon ¢ 1970 mo
1989 ronmbr [14]. OcHOBHas 1edb MPOEKTA
3aKiroyangach B CO3/aHUU TIOCJIEN0BATEINb-
HOT'O HAa4aJIbHOTO 00pa30BaHUs C HCIIOJIBb30-
BaHHWEM POJHOIO f3bIKa B KAa4E€CTBE CPEJ-
cTtBa oOyueHus. OH yTBepxkaal, 4To pede-
HOK JIydIlle Pa3BUBACTCSI B KOTHUTHBHOM,
COIMANTLHOM, KYJIBTYPHOM W JIMHTBUCTHYE-
CKOM IUIaHE TPU HCHOIB30BaHUU POIHOTO
A3blKa B KayecTBE s3blka OOy4yeHHUs B Ha-
yanbHOM mmikosie. HecmoTpsa Ha TO, 4TO B

2 JKaHp XPHCTHAHCKO# JIyXOBHOM MY3bIKH.
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HalllM JHU HallMOHAJIbHAs IOJUTHKA B 00a-
CTH 00pa3oBaHMs NpPEIyCMaTPUBAET, YTO
pebeHOK NOMKEeH Moiy4yaTh 0Opa3oBaHUE B
TE€4YEHHE MEPBBIX TPEX JIET HA POJAHOM SI3BIKE
WM S3BIKE HETIOCPEICTBEHHOTO OKPY KCHHS,
3a4aCTyI0 9TOTO HE IPOUCXOIUT.

JIMHrBUCTBI U yYEHBIE, U3YYAIOIIUE SA3bI-
KU KOpEHHBIX HapoaoB Hurepuu, npunararor
BCE YCHJIMS JUI PA3BUTHS A3BIKOB MECTHOIO
HAaCeJICHUs, TMOCKOJIBKY OJIHA W3 OCHOBHBIX
IIPUYMUH, B CWIIy KOTOPOMU JIOJU BBICTYHAKOT
MIPOTHUB UCIIOJIb30BAaHUS TaKUX SI3BIKOB B 00-
pa30BaHUM, COCTOMT B HMX HEJOCTATOYHOU
pazButrocTd. OHU OKa3bIBaIOTCSl IMOMPOCTY
HETNPUTOAHBI JUIS BhIpaXKEHUS! OOJBIINHCTBA
MOHATUM U COBPEMEHHBIX SIBICHUM, H3ydac-
MBIX B HIKOJaX. J[js momymispusanyu u3y-
YECHMSI MECTHBIX SI3BIKOB CO3JIA€TCSI MHOXKE-
CTBO YYEOHHKOB 10 TpaMMAaTHKE, a TaKXke
JUTEPaTYpHBIX Mpou3BeAeHUH. MHorue odu-
LUAJIbHBIE JIOKYMEHTBHI MEPEBOMATCS HA Ha-
nbosee 4acTo Ucnosb3yemble s3bIkH. [IpaBu-
TEJICTBA HEKOTOPBIX INTATOB IOOLIPSIOT HC-
IIOJIb30BAaHUE MECTHBIX A3BIKOB. Hampumep,
B mrare OryH 3aKOHOAATENM BBIACIWIN
OJIMH JCHb B HENENIO NI BEACHHS JEN Ha
S3bIKE HOpy0a — OCHOBHOM SI3BIKE IOTO-
3amaga crpaHbl. CpeiacTBa MaccoBOW MH-
dopmanMy TaKKe MOOIIPSIOT HCIOJIb30Ba-
HUE SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOJOB.

BbiBogbl

IIpoBeneHHBIN aHAIN3 A3BIKOBOW IOJIM-
TUKU aHTJIOTOBOPAIIUX CTpaH AQpPUKH U ee
HWCTOPUHU TIO3BOJISIET CAETIATh BHIBOJBI O TOM,
qTo:

1. ®yHKIUHM aHTIUICKOTO S3bIKa B ad-
PUKAaHCKHUX CTpaHAaX HUCTOPUYECKU MEHSIINCh
II0 Mepe pocTa €ro MomyJisapHOCTH. M3Ha-
YajgbHO B OBIBIIMX CTpaHaX-KOJOHUSAX 3TOT
A3BIK SIBJISUICS, TJIABHBIM 0Opa3oM, cpel-
CTBOM OOIIIEHUSI HEMHOTMX OOpa30BaHHBIX
ro/1ed, KOJIOHHATIBHBIX O(ULIEPOB U MHCCHU-
OHEpOB, 3aTEM IPEBPATUIICS B S3BIK MECT-
HOM 3THUYECKOMU DIIUTHI.

2. Celiuac aHIVIMACKHM CTajl BTOPHIM
SA3BIKOM 11 OOJNBIIMHCTBA apUKAHLEB, U
Jla)ke MEPBBIM JI1 HEKOTOPOW 4acTU MECT-
HOT'O HaceJICHWsA. MHOTOYMCIICHHBIE TTHKH-
Hbl aHTJIMHCKOTO TAK)KE MOJIB3YIOTCS 3HAYM-
TEJIbHOU MOIIYJISIPHOCTHIO.

3. B coBpemenHO#l Adpuke aHrIMii-
CKUH SI3BIK MI'PAET POJIb CPEICTBA OOLICHUS
U CaMOBBIPaKEHUS B MOJUTHUKE, PEIUIHH, 00-
pa3oBaHUM, WHIYCTPUU Ppa3BICUEHUH, Cpell-
CTBaX MAacCOBOM HH(OpMaIuu, TOProBie H
T.1. B HEKOTOpBIX cTpaHax TEMIIbl pa3BUTHUS
MECTHBIX A3BIKOB B IOCJIECIHUE NECATUICTHSA
BBICOKH, OJJHAKO KOHKYPEHIIUIO aHTJIUICKO-
MY SI3bIKY UM COCTaBUTH CJIOXKHO.

4. B OonbuioMm konmuyecTtBe ctpaH Ad-
PUKH, TIPU BCEX CYLIECTBYIOINUX JIMHIBO-
KyJbTYPHBIX Pa3JIMYMUAX, aHVIMACKUM SIBIISI-
€TCsl KJIIOYEBBIM SI3BIKOM-IIOCPEHUKOM B
Iporeccax MeXITHUUECKOro OOLIeHHUS.

5. C BBICOKOM [10J1€H YBEPEHHOCTH MO-
YKHO TPEAIONIOKUTD, YTO B TEYEHHUE JOJITOr0
BPEMEHHU AaHTTIMHCKUI S3bIK OyIeT coxpa-
HATb M JaXe YKPEIUIATh CBOHU IO3ULMH.
MecTHble A3BIKM NPOAOJKAT Pa3BUBATHCA,
HO BpsiJ| JIM BBIMIYT 32 CBOM HBIHEIIHUE JIO-
KaJIbHbIE PaMKH.
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